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AVRUPA BIiRLiGI EGiTiM ve GENCLIiK PROGRAMI

EYLEM 1 1: GENCLIK DEGiSIMLERi PROJESI

“CHANGE AND COOPERATIVE EVOLUTION -

A participatory stone carving workshop programme for youth”

project the youths from Spain and Turkey will meet in Bodrum in 03 -18 September 2009.

Genglik Degisimleri Programi kapsaminda, “DEGISIM VE BIRLIKTE GELISIM: Gengler i¢in katihma bir tas
yontma ve heykel atolyesi programm” adli projeyle 03 — 18 Eyliil 2009 tarihinde Ispanya'dan ve Tiirkiye'den gengler
Bodrum'da bulustu.

Disavurumcu sanat, glinimiizde diinyanin her yerinde, uygarliklarin ve kiiltiirlerin birbirleriyle iletisiminde 6nemli bir
yaygin egitim araci olarak kullanilmaktadir. Sanatin yaratici ve egitici 6zelligi; kisilerin pesin hiikiimlerinin,
Onyargilarinin ortadan kalkmasina, bireysel sdylemlerinin ortaya ¢ikmasina ve kisisel gelisimlerine katk1
saglamaktadir. Ozellikle sanatsal disa vurum alanlarinda birlikte calisilarak, katilime1 ve sdylenenlerin duyuldugu
ortamlar yaratilmaktadir. Farkli kiiltiirler arast iletisimin ve uyumun gelistirilmesinde, gengler arasindaki dayanigma
ve hosgorii duygusunun giiclenmesinde, farkli diisiincelerin dile getirilmesinde, kisacast yasamin tiim alanlarinda,
birlikte yasamak ve kendine giivenli bireyler olarak daha biiyiik bir resmin i¢inde yer almak anlaminda disavurumcu
sanat, tarihin her doneminde oldugu gibi giiniimiizde de genclik projeleri icin etkin egitim araci olmaktadir.

With the extensive of Youth Exchanges Program the “CHANGE AND COOPERATIVE EVOLUTION - A participatory
stone carving workshop programme for youth” project the youths from Spain and Turkey will meet in Bodrum in 03-
18 September 2009.

Expressive arts have become more of an important means upon communication between members of civilisations and
cultures all over the world. Its creative nature helps to understand and appreciate the rich melange of diverse cultural
mosaic as well as to avoid stereotype and prejudices along with enabling individuals to raise their personal statements
resulting better participation and being heard properly. In order to be able to actively participate in job
collaborations, dialogues, discussions and shared thinking procedures, namely in all aspects of living together and
being part of a big picture as a confident member of it, expressive arts have been and will always be an ever effective
facilitator.



Bizler sanat egitimi almis, sanatla ilgilenen gengler olarak, 6zellikle tas isleme ve heykel konularinda ¢aligma
arzumuz olmasina karsin ekonomik engeller ve dil konusundaki yetersizliklerden dolay: gelismis Avrupa
iilkelerindeki ¢agdaslarimizla iliski gelistirmekte zorluk yasamaktaydik. Bunun {izerine birlikte tas kirma ve
heykel konusunda uluslararasi katilimin oldugu bir proje hazirlama ¢alismalarina basladik.

The main objectives of this youth initiative is to bring young people with different social, ethnic and
religious background from one EU Member Country and Turkey (hosting) together through the arts related
partners associations/institutions with the aim of fostering greater understanding, appreciation and anti-
discriminative acquaintance throughout a non-formal and informal learning experience in expressive arts, in
particular, stone carving and small scale sculpturing disciplines on a theme of which will be democratically

decided by the participating young people within the framework of the 2009 European Year of Innovation
and Creativity as well as the European Citizenship theme.




Projemizin ana amaci, farkli sosyal, etnik ve dini arka planlara sahip gengleri, 6zellikle tag yontma ve kiigiik 6lgekli
heykel tiretme atolyeleri yoluyla, islenecek temalarin tamamen katilimci gengler tarafindan, 2009 Avrupa Yaraticilik ve
Yenilik¢ilik Yili hazirliklar1 ve Avrupa Vatandagligi konulari ¢ergevesinde belirlendigi sanatsal disa vurum ¢alismalari
iceren yaygin 6grenim esaslar1 benimsenerek, kiiltiirler arasi1 anlayisin ve takdirin daha da gelismesi, ayrimcilik karsitt
dostluklarin kurulmasi hedeflenerek bir araya getirmektir.

Katilimeilik esasiyla tasarlanmig olan proje, ayni zamanda 1rk¢iligin azaltilmasi, sosyal diglanmaya neden olan 6nyargi
ve ustlinliik-ezilmislik duygularina meydan veren genellemelerin ortadan kaldirilmasi, dayanigmanin tesisi, tolerans
faktoriinlin benimsenmesi ve genglerin firsat esitligi ilkelerinin benimsendigi Avrupa Vatandagligi hissini
igsellestirilmeleri ve dil zorluklarinin agilmasi yoniinde ¢aba sarf edilmesini hedeflemis ve proje siiresince her iki
grupta bunun olabilirliligini gostermistir.

The participatory project also aims to empower positive behaviours to reduce racism, stereotyping and
generalisations resulting superiority-inferiority dilemmas causing social exclusions by developing solidarity,
promoting tolerance and challenging language barriers in order to contribute the actively involved young people's
sense of the European citizenship based on the equal opportunities principals.

Project will bring 32 young people aged between 19-25 with different social, ethnic and religious background from one
EU Member Country (Spain-sender) and Turkey (hosting) together. Our “Communication Through Arts” consists of 7
woman and 7 men and two group leaders. Most of the group members are made up of young people who has at least
one year arts foundation background. The members of the group are not only students or academic people but young
people who finished school and participate in NGO's activities in Turkey.



Projemize Ispanya'dan ve Tiirkiye'den olmak iizere, toplam 32 geng katild1. "Sanatla iletisim" grubumuz

7 kadin ve 7 Erkek ve iki grup lideri olmak tizere toplam 16 gencten olusmakta.

Grup tiyelerimiz, olabildigince, agirlikli olarak sanat alaninda en az 1 yillik temel egitim almis genglerden secilmistir.
Ayrica grubumuz sadece 6grenci olan arkadaslarimizi degil, okulunu bitirmis ve sivil toplum faaliyetlerinde aktif
olarak calisan geng katilimcilari da biinyesinde barindirmaktadir. Yine daha 6nce higbir uluslararasi proje deneyimi
olmamis ve imkanlar1 kisith genglerde grup iiyelerimiz arasindaki yerlerini almiglardir.

Katilimeilarimiz, kiiltiir ve sanat etkinliklerinin daha genis toplumsal gruplara benimsetilmesi ve sevdirilmesi
amacindan hareketle, aktif olarak sergiler, festivaller ve atolye ¢aligmalarinda bulunmaktadir.

Elinizdeki kitapgikta tiim bu ¢aligmalar1 géstermeye calistik.

Oncelikle projenin gerceklesmesini saglayan

T.C. Bagbakanlik DPT AB Egitim ve Genglik Programlari Merkezi Bagkanligina,
projenin basindan sonuna kadar hi¢bir bilgi ve destegini esirgemeyen

Ulusal Ajans Eylem 1.1 sorumlulari ve egitmenlerimize

tesekkiir ederiz.

Saygilarimizla
Vedat Ors
Proje Yasal Temsilcisi

Levent Kaptan
Proje Sorumlusu



The main objective of the group is to provide information, means of communication and a common ground for young
arts activists, cultural agents, academics, students and thinkers in order them to share experience, work together and
meet with their counterparts from all around the world by organising regular participotary events, exhibitions, festivals
and setting up arts based centers nationally. Most of the group members are experienced in terms of organising
exhibitions, participating in festivals and workshop programmes.

Vedat Ors
Responsable

Levent Kaptan
Project Coordinator




3 Eyliil '09
Persembe
GELIS

3rd Sep '09
Thursday
ARIVAL

Ispanya'dan ve Tiirkiye'den katilimc1 genglerin Bodrum'a gelisi, Katililimeilarin Bodrum Otobiis
Garajinda karsilanmasi ve Bodrum Marmara Koleji Misafirhanesine yerlesmeleri. ivedi ihtiyaglarin
karsilanmasi.

Tiirkiye'nin ¢esitli bolgelerinden gelen genglerin 17:00-20:00 saatleri arasinda Bodrum'da olmalari
beklenmekte. Ispanya'dan gelen 16 kisilik grubun Bodrum Hava Alanmna Inis saati 19:55 ve Bodrum
Marmara Koleji Misafirhanesine varis yaklagik 21:30-22:00

Arrival of the groups both from Spain and regions of Turkey to Bodrum, meeting them at the Bodrum
Main Bus Station and accommodating in the Bodrum Marmara Colege Guesthouse then providing

basic needs.

Participants from all around Turkey are expected about times between 17:00-20:00 hours at Bodrum

Main Bus Station. Participants from Spain are expected to arrive to the Milas Airport at 19:55 and then
at about 21:00 hours in Bodrum Main Bus Station.

Arrival and check-in time is expected in the Bodrum
Marmara College (hereafter as BMC) around 21:30-
22:00 hours.



08:30-09:30 Kahvalti.

10:00-12:30 Tiim katilimeilara projenin tanitimi. Genglerin programin isleyisiyle ilgili inisiyatifi ele almalar1
yoniinde bilgilendirilmeleri. Ortak ¢aligma kurallarinin belirlenmesi. Program detaylariin tam olarak
anlasilmasi ve ortak mutabakatla karar mekanizmalarinin nasil isleyeceginin belirlenmesi.

13:00-18:00 Tas yontma atdlye ¢alismalarinin yapilacagi Ortakent Yelken Kuliibii'nde serbest zaman.
Oglen yemegi, Plaj. Tiim proje boyunca katilime1 genglerin tecriibe ve

fikirlerini yazacaklari atdlye giincesi i¢in gerekli malzemelerin kendilerine teslimi.

19:00 Bodrum Marmara Koleji'ne doniis. 19:30 Aksam Yemegi. Degerlendirme toplantisi. Serbest zaman.

08:30-09:30 Breakfast.

10:00- Leaving BMC for the workshop area in ERA Bodrum Sailing Club (hereafter as ERA) to hold the
first meeting and planning in general.

Mostly free time on the beach and some |
jobsharing meetings.

19:30 Return to BMC and dinner.
Free time.

4 Eyliil '09
Cuma
1. Glin

4th Sep '09
Friday
st Day

ERA Yelken Klubii



5 Eyliil '09
Cumartesi
2. Giin

5th Sep '09
Saturday
2nd Day

08:00-09:00 Kahvalti. 09:15 Efes Antik Kenti kalintilarina ziyaret i¢in yola ¢ikis.

12:30 Efes harabelerine varis. Ogle yemegi (kumanya) 13:30-16:30 Gezi ve yorenin dzellikle sanat tarihi
acisindan detayli tanitim1. 17:00 Bodrum'a doniis ve otobiiste giiniin degerlendirmeleri

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne varig 19:30 Aksam Yemegi.

Gtin boyunca faaliyetler sirasinda katilimci gengler atolye glincelerini tutacaklar ve atdlye caligmalarinda
yapilmasi diigiiniilen kigisel ¢aligsmalarin eskiz ¢izimleri i¢in fikirler de yavas yavas ortaya ¢ikacaktir.

Diger yandan serbest fotograf ¢ekimleri degerlendirilecek. Gezi ve ziyaretler sirasinda tarihsel ve teknik detaylar
aciklamasi amaciyla bir uzman egitmen de gorevlendirilmistir. Degerlendirme toplantisi. Serbest zaman

08:00-09:00 Breakfast. 09:315 Trip to Ephesus Anchient City.
12:00 Lunch at Ephesus (food packet) 13:00-16:30 Guided Tour in Ephesus.
17:00 Return to Bodrum 19:30 Back to BMC and dinner. Evaluation. Free time







6 Eylil '09
Pazar
3. Giin

6th Sep '09
Sunday
3rd Day

08:30-09:00 Kahvalti.
09:30 Aphrodisias Antik Kenti (Nazilli-Geyre) kalintilarina ziyaret igin yola ¢ikis.

13:00 Aphrodisias Antik Kenti'ne varis. Ogle yemegi (kumanya) 13:30-16:30 Gezi ve ydrenin 6zellikle
sanat tarihi agisindan detayli tanitimi. 16:30 Bodrum'a doniis ve otobiiste giiniin degerlendirmeleri

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne yetisemeyecegimizi anliyoruz. Nazilli'de meshur Nazilli Pidesi ile aksam
yemegimizi yiyoruz.

Degerlendirme toplantisi. Serbest zaman

08:30-09:00 Breakfast. 9:30 Trip to Aphrodisias Anchient City (Nazilli-Geyre)
12:30 Lunch at Aphrodisias. (food packet) 13:00-16:00 Guided Tour.

16:30 Return to Bodrum. 19:30 Nazilli city and dinner
Evaluation meeting Free time




gezilerden / from the trips
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08:30-09:30 Kahvalt1. 09:30-10:30 Serbest zaman ve “atdlye giinceleri”’nin diizenlenmesi

10:30-12:30 Degerlendirme toplantisi, atdlye calismalarinin genel temasinin karara baglanmasi, kisisel
hedeflerin ortaya konmasi, kimin nasil bir ¢alisma yapacaginin netlik kazanmasi. Eskiz ¢alismalari.

Ogle yemegi. 14:00 — 19:00 Yatagan-Mumcular yoresindeki tag ocaklarini ziyaret igin yola ¢ikis.

Yorede hala ¢alismakta olan ve antik ¢aglardan giiniimiize kadar agik kalmig Yatagan tas ocaklari ve
Labranda antik sehir turu. Mumculardan Mazi'ya gegis. Mazi'da Plaj ve serbest zaman.

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne doniis. Aksam yemegi
Yemek sonrasi degerlendirme toplantisi yapildi.

08:30-09:30 Breakfast. 10:00 Studying time for dairies. (library). 13:00 Lunch at BMC

14:00— 17:00 Trip to local quarries. 17:00-19:00 Free time at the beach of Mazi. 19:30 Back to BMC and
dinner. Evaluation meeting. Sharing Photographs taken and discussing ideas.

14
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Pazartesi
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4th Day




8 Eyliil '09
Sali
5. Giin

8th Sep '09
Tuesday
5th Day

08:30-09:30 Kahvalti. 10:00 Atdlye ¢alismasinin yapilacagi Ortakent Yelken Kuliibii'ne gidis ve ¢alisma
baslangici. Kararlastirilan proje temalar1 lizerine atdlye ¢alismalari (uzman katkisiyla) (¢erceve: eskizlerde
cizilen tasarimlarin 3 boyutlu kil modelleri {izerine tasarim ¢aligmalari ve al¢1 kaliplarinin alinip algidan
dokiim yapilmasi)

Ogle yemegi aras1. 14:00 Kararlastirilan proje temalar iizerine fasilali atdlye calismalari (cergeve: eskizlerde
cizilen tasarimlarin 3 boyutlu kil modellerinin ¢ikarilmasi ve al¢1 kaliplarinin alinip algidan dokiim yapilmast)

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne déniis ve aksam yemegi. Degerlendirme toplantist (Thtiyaglarin
belirlenmesi, “atdlye giinceleri”nin gelistirilmesi, varsa sorunlarin ¢dziimiine yonelik tartigmalar.)

Serbest zaman. Giin boyunca yapilacak atolye ¢calismalart sirasinda al¢i modeller iizerine tek tek katilimct
gencglerin isleri hakkinda tartisma seanslari ve kritik yapilacak, daha énce karara baglanmuis olan ortak

estetik ¢erceveye uyumluluklar: degerlendirilecek, gerekli durumlarda diizeltmeler yapmak igin zaman ayrildi.

08:30-09:30 Breakfast. 10:00- Leaving BMC for the workshop area in ERA and stone carving
workshop(I" day). 13:00-14:00 Lunch. 14:00- 19:00 Stone carving workshop and some fun

19:30 Back to BMC and dinner. Evaluation meeting. Free time

15



08:30-09:30 Kahvalt1
10:00 Atolye calismasinin yapilacagi Ortakent Yelken Kuliibii'ne gidis ve ¢alisma baslangict

Kararlastirilan proje temalar {izerine atdlye ¢alismalar1 (Heykeltras Eyiiz Oz {in katkisiyla) (cerceve:
Eskizlerde ¢izilen tasarimlarin 3 boyutlu alg1 modellere son hallerinin verilmesi)

Ogle yemegi arasi. 14:00 Kararlastirilan proje temalar {izerine fasilali atdlye calismalari (cergeve: algi
modellere son hallerinin verilmesi.) 19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne doniis ve aksam yemegi

Degerlendirme toplantist (Thtiyaglarin belirlenmesi, “atlye giinceleri”nin gelistirilmesi, varsa sorunlarin
¢Oziimiine yonelik tartigmalar.) Serbest zaman. Aksam Bodrum ziyareti ve parti.

08:30-09:30 Kahvalti

10:00- Leaving BMC for the workshop area in ERA and stone carving workshop(2" day)

13:00-14:00 Lunch. 14:00- 19:00 Stone carving workshop and some fun. 19:30 Back to BMC and dinner

16 Evaluation meeting. Free time (Bodrum in organised party... )

9 Eyliil '09
Carsamba
6. Giin

9th Sep '09
Wednesday
6th Day



10 Eylal '09
Persembe
7. Giin

10th Sep '09
Thursday
7th Day

08:30-09:30 Kahvalt1

10:00 Atolye calismasinin yapilacagi Ortakent Yelken Kuliibii'ne gidis ve ¢alisma baslangici
Kararlastirilan proje temalari tizerine atdlye ¢aligsmalart (uzman katkistyla) (gergeve: tas lizerine
calismalar) (uzman katkistyla)

Ogle yemegi arasi. 14:00 Kararlastirilan proje temalari {izerine fasilali atdlye calismalari (cergeve: tas
iizerine ¢alismalar.) 17:00 19:00 Sportif etkinlikler

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne déniis ve aksam yemegi. Degerlendirme toplantisi (Ihtiyaglar
belirlendi, “atdlye gilinceleri” gelistirildi...)

Serbest zaman.

08:30-09:30 Breakfast. 10:00- Leaving BMC for the workshop area in ERA and stone carving
workshop(3" day). 13:00-14:00 Lunch. 14:00- 19:00 Stone carving workshop and some fun

19:30 Back to BMC and dinner. Evaluation meeting. Free time

17



08:30-09:30 Kahvalt:
10:00 Atolye calismasinin yapilacagi Ortakent Yelken Kuliibii'ne gidis ve ¢alisma baslangici

Kararlagtirilan proje temalar1 Uizerine atlye ¢aligmalari (uzman katkisiyla) (¢ergeve: tas tizerine ¢aligmalar)
(uzman katkisiyla) Ogle yemegi arast. 14:00 Kararlastirilan proje temalari tizerine fasilali atdlye ¢alismalart
(cergeve: tas lizerine galigmalar.)

17:00 19:00 Basin giinii etkinlikleri. Yerel basmin atdlyeye davet edilmesi ve katilimcilarla goriismeler.
(Basin gorevlilerinin atdlye mekanina ulasimi Marmara Koleji tarafindan, kolej kampiisiinden saglandi)

19:30 Bodrum Marmara Koleji'ne doniis ve aksam yemegi

Degerlendirme toplantist (Ihtiyaglarin belirlenmesi, “atdlye giinceleri’nin gelistirilmesi, sorunlarin
¢cOziimiine yonelik tartigmalar.) Serbest zaman.

08:30-09:30 Breakfast

10:00- Leaving BMC for the workshop area in ERA and stone carving workshop(4" day)

18 13:00-14:00 Lunch. 14:00- 17:00 Stone carving workshop and some fun
17:00-19:00 Press in the workshop space (PRESS DAY). 19:30 Back to BMC and dinner

Evaluation meeting. Free time

11 Eyliil '09
Cuma
8. Glin

11th Sep '09
Friday
8th Day
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tekne turu / boat tour

13 Eyliil '09
Pazar
10. Giin

13th Sep '09
Sunday
10th Day



14 Eyliil '09
Pazartesi
11. Giin
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Ortaca Gezisi / Ortaca Trip

15/09/2009

15 Eyliil '09
Sali
12. Giin

15th Sep '09
Tuesday
12th Day






16th Sep '09
Wednesdays
13th Day

R




sergi hazirhi@1 / preparatory exhibition

17 Eyliil '09
Persembe
14. Giin

17th Sep '09
Thursday
14th Day




Sergi ve kokteyl / Exhibition & cocktail

A2 : 18 Eyliil '09
Cuma
15. Giin

18th Sep '09
Friday
15th Day
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Calismalar / Works

Ana Maya Leon



Burcu Yildiz
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Manuel Benitez Brito



Ozan Altunso
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Maria Perianes Egea



Rafael Jiménez Chacon
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Ceylan Unal




Erim Sielden
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Néstor Munoz Jiménez
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Antonio Molin Martin
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Derya Altun
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Kadir Akyol




Gizay Uguz
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Alba Galiano Rojas
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Gokge Altin
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Levent Sert



£

Rafael Lopez-Bosch Astolfi =~ ot
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Rosa M?® Garcia Navarro
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Susana Ibafiez Macias



M? José Casillas Bolafios
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Rubén Garcia Collantes
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Modnica Montano Macias




Triana Prieto Pareja-Obregén

57



58

Tuncay Kocay



Vedat Ors
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Katilimcilar / participate

Vedat Ors
Levent Kaptan
Ceylan Unal
Kadir Akyol
Levent Sert
Erim Siielden
Derya Altun
Tuncay Kocay
Gizay Uguz
Mesut Usta
Ozan Altunsoy
Gokge Altin
Secil Yesildirek
Filiz Oz

Gozde Pinar Akpinar
Burcu Yildiz

Klaus Brei®

Néstor Mufioz Jiménez
Rafael Jiménez Chacon
Antonio Molin Martin
Triana Prieto Pareja-Obregon

Israel Herranz Utrero
Manuel Benitez Brito
M? José Casillas Bolafos
Susana Ibanez Macias
Monica Montano Macias
Alba Galiano Rojas
Rosa M?* Garcia Navarro
Rafael Lopez-Bosch Astolfi
Ana Maya Leon

Maria Perianes Egea
Rubén Garcia Collantes




Tesekkiirler / Thanks to

—
C-_jram

Dostluklarini ve desteklerini esirgemeyen
sevgili Umut, Ozlem, Yesim, Ender, Zuhal
ve sayin Omer Ugman, Tunay Ince,
Heykeltras Eyiip Oz,
ve Era Yelken Kuliibii'ne
sonsuz tesekkiirlerimizle...

- Education and Culture D&

“Youth in Action” Programme




DEGiSiM VE BIiRLIKTE GELiSiM
CHANGE AND COOPERATIVE EVOLUTION

BODRUM 3-18 September’09

“SANATLA iLETiSiM” Genglik Grubu
“Communication Through Arts” Youth Group
Turkey & Spain

Education and Culture DG

“Youth in Action’ Programme Yout_h/

W
gu!xw

INSAAT & TAS mosiLen
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